
1

КЛАРА ХАНЕС
АНАСОНОВИ ДРАЖЕТА

Превод от испански: Рада Панчовска, —

chitanka.info

http://chitanka.info/
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На Хулия Кастильо

ЕДНАКВИ, съвършени, кръгли и повтарящи се,
образ на хармония и безпределна свежест,
познават тайната на Хиляда и една нощ.
Магически за устните,
отдават сияние и сън на болнавия здрач
и отнасят ума към места,
където водата нашепва кристала на изворите,
или към дъгата на пауните,
обвиващия аромат на цвета на магнолията.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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